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Exito de la feria TEC-CAN-82 en Sào Paulo

I External AffairsCanada
Affaires extérieures
Canada

La Agencia Canadiense para el Desarrolla
Internacional (ACDI) auspiciô, con el
apoyo del Consulado General de Canadà,
la exitosa feria de Transferencia de Tec-
nologra celebrada en Sào Paulo, Brasil, del
27 ai 30 de septiembre de 1982. La TEC-
CAN-82 fue la mayor de una serie finan-
ciada recientemente por la ACD I para
naciones industriales, destinada a de-
mostrar la capacidad del sector privado
canadiense para ayudar a las hombres de
neg'ocios del extranjero a enfrentarse con
el reto tecnol6gico de nuestra era y
adaptarse a los patrones mutantes de la
industria mund lai.

La exposiciân estaba también desti-
nada a reforzar las compramisos cana-
dienses con el diàlago Norte-Sur, tai
como la reflejan las visitas del Primer
Ministro Trudeau a Brasil, en 1981 y del
Presidente de Brasil Ja8'o Figueireda a
Canadâ, en julio de 1982. El Presidente

Figuereido llegô acompariado de màs de
150 hombres de negocios que vinieron a
Canadà para abtener experiencia directa
sabre el potencial tecno16gico y menu-
facturero canadiense.

Empresas conjuntas
Por varias razones, tales coma la falta de
habilidad administrativa, experiencia téc-
nica y recursos financieras, asr coma las
barreras institucionales y comerciales, no
se explotain completamnente las recursas
nativos disponibles para la industria en
Brasil, mientras que la experiencia y tec-
nologra canadiense na se utilizan total-
mente, debido a la continua debilidad an
la actividad general comercial.

Con la ayuda econômica de la ACDI
en astudios previos a la inversiôn, se esté
instando a las empresarios canadlienses a
que, an uniôn de sus colegas brasileflos,
expiaren las posibilidades de empresas
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La -a Ronald MacLean, del Embalador Canadiense en Brasil corta la cinta para inau-
gurar la TEC-CAN--82, ayudada por (izquierda a derecha): Osvaldo Palma, Secretarlo de
Industria, Comercia, Ciencia y Tecnologre del Estado de Sifo Paulo, et Embalador
Sr. MacLean; Lewis Perinbam, Vice-Presidente de A CDI; y William Clarke, Cônsul
General canadiense en S.7o Paulo.

conjuntas y otras oportunidades corner-
ciales mutuamnente benéficas. El recono-
cimienta del potencial para empresas
medianas y pequeflas; que complemente el
comercia tradicional entre Canadd y
Brasil està evidenciado par el nûmera
creciente de intercambios entre sectores
afines de nuestras economifas y todos las
niveles gubernamentales. El objetivo del
programa de apoyo a la cooperacién
industrial en Brasil y atros parses indus-
trializados es actuar cama agente cataîr-;
tico que junte a las hombres de empresa
canadienses y brasilerlos para permitirles
un intercambio libre de opiniones e inicia-
tivas. Para dichas actividades, la ACDI
comparte con las canadienses el costo de
investigaci6n y redacci6n de un plan

dienses en Brasil, para las 46 fabricantes y
consultores que han indicado un interés
especîfico en encontrar socias para
empresas canjuntas en Brasil ai acudir a la

TEC-CAN-82. Para ayudar a estimular la
presencia de brasilelios en la feria, la
Càmara preparô una serie de seminarios
técnicos sobre telecomunicacîanes, tele-
detecciôn, ingenierra oceànica y control
ambiental, con la participaciôn de consul-
tores canadienses. La ayuda econômica de
la ACDI a estas actividades cubre los
gastos razonables del alquiler de instala-
clones para la conferencia y servicios de
informaci6n, asr como las viajes de des-
plazamniento de los 100 brasileM1os invita-
dos a encontrarse con las canadienses en
la feria tecnal6gica.

Perspectivas brillantes
La TEC-CAN-82 ha sida un éxito extraor-
dinaria. El 27 de septiembre, el Dr.
Osvaldo Palma, Secretaria del Estado de
Estado de Sao Paulo para Industrie y
Tecnalogra y el Sr. Lewis Perinbam, Vice-
Presidente de la ACDI, inauguraron
oficialmente la ferla, a la que acudieron
màs de 200 personas, y desde dicha fecha,
las seminarios han atrardo a màs de 600
tecnôlogas de institutos y organismos
brasileflas. En total, apraximadamente
2.400 brasilefias han acudido a la TEC-
CAN-82. Tadas las expositores establecie-
ron exoelentes contactas y, cama se
indic6 en las siguientes resultados preli-
minares, la mayorra tienen planes mnme-
diatas de seguimiento:
<a) Ventas: $100.000 inmediatamente:
$300.000 previstos; y $400.000 en el pré-
ximo afia;
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<b) Acuerdos de distribuciôn: Uno termi-
nado y uno en etapa de confirmaci6n;
<c) Acuerdos de agencia: Cuatro termina-
dos y dos en espera de confirmaciôn;
(d) Acuerdos de servicios: Uno bajo ac-
tiva discusiân;
<e) Planificaci6n bajo patente: 15 acuer-

dos potenciales bajo discusiôn activa;
<f) Empresas conjuntas: Dos esperan-
do confirmaciôn par la oficina cen-
tral canadiense y 50 patenciales halo
discusiân;
(g> Intercambios tecnolôgicos generales:
tres o cuatro iniciados.

Franz Reiner, Director de la Câmara de Comerclo Brasil-Canadd, inaugura et seminarlo
de teledetecclôn desde su podio. De izquierda a derecha vemos sentados a M. Kirby, S.
Lea, w Bruce, ai Presidente Ne/son de Joews Parada, R.A. Novaes, F.M.B. da Cunha y
Pro fesor D.AB . Marchetti.

El recîclaje de neumàticos es un buen negocio

Segûn la Canadian Press, varias empresas
de la Colombia Britinica estàn haciendo
de las neumàticos viejos productos uti-
lizables.

En la provincia se vienen convirtiendo
entre 2 y 3 millones de las neumàticas de
caucho descartados en productos tan
diversos cama muelles flotantes, cercas y
pisos recreativos, valeas y pisas recreativas.

El aflo pasado, la Topper Floats, de
Delta, Colombia Britànica, pracesô
25.000 neumàticos de caucho para hacer
con ellos muelles flotantes, plataformas y
bayas de amarre.

Utilizando un proceso patentado, la
compafira rellenô las neumàticos con
cuentecillas de palietileno, después las
prensô aI vapar, las encolô y distribuyô de
forma pareja, hacienda, de esta forma,
que flotasen las neumàticas.

Las revestimientas de neumàtico pro-
tegen eI material contra las crecimientos
de especies marinas, productos de petrô-
leo y el dafia causado par las mareas y
las desechos.

Don Downie. prapietaria de la 1 and D
Enterprises, de Kelowna, Colombia Brità-
nica, fabrica cercas de caucho a partir de
neuméticos descartados.

Este tipo de cerca es muy recomen-
dada par las veterinarios para impedir
lesiones a los animales.

Pisos de caucho
La North-West Rubber Mats Limited
fabrica pisos de caucho, a partir de
neumàticos viejos, en un establo reacon-
clicianada en Pitt River.

La fébrica, inaugurada en 1968, fun-
ciana las 24 haras aI dia para praducir
pisos para recrea que puedan utilizarse
sabre pistas de hielo, gimnasias para
levantadores de pesas y establos. También
fabrica esterillas con surcas para ramaI-
ques de caballos y esterillas para camione-
tas rancheras. Estas esterillas se envran a
toda Canadâ y las Estados Unidas, y
hasta tan lejos coma Panamà y Nueva
Zelanda.

La North-West tritura las recortes de
sus matrices y casquillos viejos para pro-
ducir un material axperimantal de pavi-
mentacién a base de caucho y asfalto,
dasarrallada originalmante en Suecia.

Las aditivos de caucho ayudan a pro-
parcionar una mayor duraciôn carretenil
y mayor flaxibilidad, asi' coma reducir
también las haches causadas par las hela-

das. Esta mezcla se viene utilizando en
Saskatchewan y las Estados Unidos.

Pavimentadas con nuevo material
El verano pasado, se pavimentaron en
Victoria, Colombia Britànica, 735 metros
de carretera de prueba, que se utilizarà
cama drea de demastraclôn, utilizando
una combinaciân de asfalto caliente y
virutas de caucho.

La OK Tires de New Westminster,
Colombia Britànica, es una de las mayores
empresas de reciclaje de neumàticas de la
provincia y utiliza anualmente 158.000
neumàticos radiales y de cardaje cruzada.

No siempre hay un buen suministro de
neumàticos usados, particularmente radia-
les. Para mantener la cuota de 3.040 neu-
màticos procesados por semana, se neoesu-
tan tres turnos diarios de trabaja que
inspeccionan miles de neumiticos para
buscar fallos tales como cartes o dafios en
los laterales y en el cordaje. Se rechaza
cerca del 60 par ciento de los neumâticas.

Canadé y Estados Unidos cooperan
en las arenas bituminosas

Canadi y Estados Unidos han firmado un
acuerdo de cooperaciôn investigadora de
aceite pesado y arenas bituminosas de dos
afMos de duraclôn, valorado en 1,2 millo-
nes de dôlares.

El acuerdo sigue los términos y candi-
ciones del memorando de entendimiento
para la cooperaci6n en la investigaclôn y
el desarrollo, f irmado par ambos paises en
1979. En el programa cooperativo partici-
pan el Ministerio federal de Energra,
Minas y Recursos, el M inisterio de Energra
y Minas de Saskatchewan, la Administra-
ciôn de Tecnologra e I nvestigaciôn de
Arenas Bituminosas de Alberta y la Secre-
tarra narteamericana de Energra.

La recuperaci6n de petrôleo de arenas
bituminosas y depôsitos de petr6leo
pesado es difrcil y castasa. El programa
conjunto de investigaciôn evaluari pro-
oesos de recuperaci6n que utilizan
inyecciôn de vapar debidamente robuste-
cidos con varias aditivos en las boIsas. Las
experimentos inciales se realizaràn en los
Estadas Unidos, con equipa de laborato-
rio a menor escala; a continuaciôn se
comprobaràn las procesas mis promiso-
rios en simuladares de balsas a mayar
escala en el Conseja de lnvestigaci6n de
Alberta en Edmonton.

Las actividades del programa serin
administradas par un comité coordinador
compuesto de miembros de ambas par'ses,
y los costas seràn compartidos par igual.

I.



Canadienses conqu istan el Everest

En dos intentos separados, dos canadien-
ses alcanzaron la cima del Everest, el
punto màs alto del mundo.

Laurie Skreslet, de 32 arios, de Cal-
gary, Alberta y los gui'as sherpa, Sungdare
y Lhakpa Dorje fueron los primeros que
Ilegaron a la cima el 4 de octubre. Tres
dras màs tarde Patrick Morrow de Kim-
berley, Colombie Britànica, y otros dos
gures sherpas legaron a la cima.

Estos dos cenedienses son miembros
del equipo cenediense de ocho personas,
una de las veintiseis expediciones que
completaron la ascenci6n de 8.848
metros de altura después que Sir Edmund

Laurie Skreslet et primer canadiense. en
ascender a la cima.

Hillery y el sherpa Tenzing Norgay la
conquistaron en 1953. Los otros miem-
bros del equipo son: el jefe de la expedi-
ciôn, William J. March y a David Read de
Cargary; el subjefe, Lloyd Gallagher y
Alan Burgess de Cenmore, Alberta, êste
ûltimo encargado de la escenciôn que
traté de alcanzar la cima, pero tuvo que
detenerse 457 metros antes, debido a
fello de su equipo; Gordon Smith de
Golden, Colombie Britànica; y Dweyne
Congdon de Invermere, Colombie Brità-
nice. Los alpinistas canadienses Ilevaban
16 eyudantes sherpas.

Otros cenedienses que ayudlaron a la
empresa, bien sea en Kathmandu, John
Amatt de Canmore; el edministredor del
campamento de base, Peter Spears; el
cocinero, Kurt Fuhric; y el periodista del
Calgary-Herald Southam, Bruce Patter-
son. El Dr. Stephen Bezruchka se

despiazé hasta el segundo campamento.
Air Canada, el patrocinador oficial de

este acontecimiento, contribuy6 con la
mayor'a de los fondos necesarios para la
expediciôn, si bien màs de 100 com-
pafr'ias concedieron donativos y equipo.
Teleglobe Canada estableciô un equipo de
transmisiôn en el lugar y Radio Canada
pagô los derechos de televisi6n.

Se siguiô la ruta del Col Sur
El equipo canadiense realiz6 la ascencién
a través de la tradicional ruta Col Sur,
después de haber abandonado sus planes
para escalar la montafia a través del pilar
sur, por el que'no se ha alcanzado la cime.

A comienzos de la expediciôn, el
equipo iba adelantado, pero el tiempo y
las muertes de tres sherpas y el camera-
man de Vancouver North Blair Griffiths
redujo el avance. La estaci6n de los
monzones lenô de nieve las montafias
durante dos semanas, originando varios
aludes, particularmente en la cascada de
hielo Khumbù.

Este cascada de hielo, glacial de dos
kilômetros de longitud, es uno de los
principales obstàculos con que se encaran
los escaladores del Everest y es considerado
como uno de los trozos de terreno màs
intimidantes para los montafieros. La gran
centidad de nieve que se desprende de las
caras de la montaMia crean una enorme
presi6n en el glaciar y se fuerza entre un
paso estrecho entre montafias y un
reborde abrupto. En el glaciar, se encuen-
tran hielo de gran altura, y grandes
grietas. Un elud maté a los tres sherpas en
este glaciar, mientras que un monolito de
hielo maté al Sr. Griff iths.

Después de esta tragedia, varios miem-

Fat Morrow alcanzô la cimfa del Monte
Everest el 7 de octubre.

bros del equipo original canadiense deci-
dieron abandonar la expedicién.

Cinco campamentos
Los canadienses establecieron el campa-
mento de base en la morena rocosa a
5.846 metros de elture, un poco màs bejo
que la mayor montefia de Canedà, el
monte Logan en el Yukôn. Desde all[
necesitaron dos d ras de exploraciôn y tres
dibs de ascencién para seguir la ruta hasta
la cascada de hielo Khumbù y establecer
el campamento nùmero 1 a 6.023 metros
de altura. Los canadienses y sherpas
coloceron puentes sobre las grietas del
glaciar que anclaron profundamente en la
nievepara preparar un pasillo para el trans-
porte de alimentos y equipo a los campe-
mentos superiores. Se esteblecieron tres

Camp 2 '

Mapa del Everest mostrandoel campamento de base y/los cuatro campamentos auixiiares.
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campamentos ýmàs, uno sobre la cascada
de hielo Khumbù, a 6.641 metros de
altura y dos en el Col Sur. El cuarto
campamento, a 7.925 metros de altura, se
encontraba solamente a 923 metros de la
ci ma.

Con objeto de recibir permiso para
utilizar la ruta Col Sur, el equipa cana-
diense debié esperar encima de la cascada
de hielo Khumbù hasta que el equipo de
cuatro hombres encabezado por Peter
Edmund Hillary, hijo de Sir Edmund,
prosiguiese a través del valle occidental,
en su intenta de escalar el pico Lhotse de
8.371 metros de altura, a poca distancia
del Everest.

Partiendo del cuarto campamento, los
dos pequeflos grupos de montaieros reali-
zaron su asalto final de las montajias, a
través del reborde sudeste hasta la cima
sur, después del traidor Paso Hillary y,
por fin, la cima del Everest. Los alpin istas
canadienses escogidos para realizar la
ascensiôn final eran las mejor preparados
de todos.

Durante el asalto final, cada uno de los
alpinistas Ilevaba dos depôsitos de oxr-
geno, ademàs de suministras en caso de
que tuvieran que acampar durante la
noche a su regreso de la cima. Las condi-
ciones climatal6gicas de ambas ascencio-
nes eran ideales, de acuerdo con las
oficiales de la expedici6n en Kathmandù.

El Sr. Skreslet manifestô que los
ùltimos pasos hasta alcanzar la cima a
estas alturas son los màs duras, aùn
cuando los ascencionistas estaban equipa-
dos con màscaras de oxi'geno. Manifest6
que "aqur se necesita dar un paso e
inhalar unmediatamente, después otra y
exhalar el aire, y cada vez que se da un
paso se tiene la impresi6n de no poder dar
el siguiente".

El Primer Ministro Pierre Trudeau y
las miembros que habran abandonado la
expediciôn enviaron sus felicitaciones.

En su telegrama, el Sr. Trudeau mani-
fest6 a los alpinistas que "habran captu-
rado la imaginaclôn de todos los cana-
dienses y la atenciân del mundo entera."

Uno de los sherpas que acompafiaron
al Sr. Skreslet, Sungdare, estableci6 un
récord mundial, al alcanzar la cima del
Monte Everest por tercera vez.

(CANE VEREX, la agendia promatora
de la expediciôn tiene varios articulès
para coleccionistas en conmeraci6n del
éxito de la expediciôn canadiense, taies
coma escudos, calcomanias, inaign las, etc.
Los fondos recaudados de este venta se
destinarân a costear la expediclôn. Puede
enviar su pedido a CANE VEREX, 1801
McG11l College Avenue, Suite 530, Mont-
reul, Quebec, Canadé, H3A 1N3.)

El Consejo de la OTAN se reune en Canadâ

Ministros de relaciones ex teriares de las par'ses de la O TA N reunidas recien temen te en
Val-David (Quebeci. De derecha a izquierda vemos a: Uffe Elleman Jesen, de Dinamarca;
Léo Tindemans, de Bélgica; AtIan MacEachen, de Canadâ; J.M. Luns, Secretaria General
de la OTAN; y Emnilio Colombo, de Itala. De tràs del Sr. MacEachen se ve a Ola fur
Jahannesson, de Islandia; y Jasé Pérez Liorca, de Espatla.

Los cancilleres de las 16 parses miembro
de la Organizaciân del Tratado del Atlén-
tico Norte y su Secretario General,
Joseph Luns, celebraron una sesi6n extra-
ordinaria en Val-David, pequefia localidad
situada al norte de Montreal.

En esta reuni6n informai de dos dfas
de duraciân, en que no habra orden del
dra ni comunicado final, se discuti6
franca y cordialmente, y los ministros
acudieron, en contra de la acostumbrado,
sin sus asesores.

Las discusiones se centraron en la
reevaluacién de las relaciones econ6mi-
cas de las parses del oeste con et bloque
saviético.

El Secretario de Estada para Asuntos
Exteriores, Allan'J. MacEachen, anfitriôn
y vocero de la reuniôn, manifestô que
"las que piensan que la OTAN no fun-
ciona y que las Estados Unidas y Europa
no pueden entenderse se equivacan total-
mente", afhadiendo:

"Nos hemos puesta de acuerdo en la
esencial para Ilegar a una posiciân global
comûn necesaria en las relacianes del
accidente can la -Uni6n Soviética y los
pairses del este."

La posici6n de las ministros de la
OTAN se resumne en los tres puntas
siguientes:

- Mantenimiento de una posiciân militar
fuerte para asegurar la seguridad del Occi-
dente y el éxito de las negociacianes
sobre el desarme.
- Necesidad de profundizar los estudias
de las relaciones econômicas <netamente
las energéticas) con el Oeste, a fin de que
estas intercambios no sirvan màs que a las
intereses y seguridad de la Alianza, sin
que creen dependencias de la Uni6n
Soviética y sus aliados.
- Necesidad de encantrar salucianes
camunes a las diferencias perceptivas de
las aliados.

Las ministras decidieron iniciar varias
estudios, dos de ellas sobre las créditas
concedidos a la Uniôn Soviética y sus
aliadas del Pacto de Varsavia, y otros
sabre las intercambios de eriergra entre
las dos bloques eurapeos.

No se trata de camenzar una guerra
ecanômica con la Unlôn Soviética y sus
aliadas, subrayô el Sr. MacEachen, sino
simplemente de proseguir la Irnea adap-
tada par la OCDE después de la Cumbre
de Versalles para que dichas relaciones na
debiliten el Occidente.

Par otra parte, las ministros han
Ilegado a un acuerda para reforzar
la lucha contra el terrorismo interna-
clonai.



Patrones de barco planean aniversario histôrico

Las capitanes de 20 de las mayores
veleros del mundo se encantraran en la
ciudad de Quebec en octubre pasada para
preparar las planes de celebraci6n del
cuatrocientas cincuenta aniversaria del
viaje explorataria inicial de Jacques
Cartier par el rio San Lorenza.

La reuniân fue la primera conferencia
celebrada par capitanes de veleros de
escuela y representan a pairses tan distan-
tes coma Argentin'a y la Uni6n Saviética.
La ùltima vez que se reunieran estas bar-

cas fue en Nueva York, en 1976, con
ocasi6n de celebrar el bicentenaria de las
Estados Unidas. Se calcula que la reuni6n
de veleros en Nueva York atrajo 6
millanes de persanas y se espera que gran
nûmero de personas visitaràn Quebec
cuanda se reiinan las barcos para las cele-
bracianes de 1984.

Para 1984 se prepara un festival de
verana las barcos escuela surcarân el San
Larenzo durante una visita de sels dras a
Quebec. El festival cammemorarà en viaje

Tùnez adquire locomotoras de compafia de Montreal

Una de las locomotoras Bombardier vendidas ai Metro de la ciudad de México.

La Bombardier lncorporated de Montreal
f irmô recientemente un contrato para
la venta de 22 locomotoras diesel eléc-
tricas para la Sociedad Nacional de
Caminos de Hierro de Tûnez, valoradas en
26 millones de d61ares. El pedida estarà
financiado sobre una base campetitiva,
principalmente par la Corporaciôn de
Fomenta a la- Exportaci6n. Ademés, la
Agencia Canadiense para el Desarrollo
I nternacional contribuirâ con ciertas
fondas dentro de su programa de coope-
raciân ai desarrollo de Tunez, de 150
millones de dôlares.

El contrata incluye la venta de 13
lacomotoras MXS 264, con una patencia
de salida de 2.200 caballos para ferra-
carril métrico y nueve locomatoras MXS

620 de 2.400 caballos para ferrocarriles
normales.

La divisiôn de praductas ferroviarios y
diesel de la Bombardier en Montreal fabri-
carâ estas locomotaras, cuvas entregas se
programan para finales de 1983.

Otras ventas de locomotoras de la
Bombardier incluyen las realizadas a
Brasil, par $54 millanes; México, $100
millones; y Nueva Jersey y Portland,
Oregon, en las Estadas Unidos, de $84,6
y $21,6 millones (americanas) respect-
vamente.

Actualmente la Bombardier està am-
plianda su prooeso de comercializaci6n,
principalmente en las Estados Unidos y el
extranjera, con vista a alcanzar cerca del
20 par cienta del mercado mundial.

de Jacques Cartier en 1534 del puerta
francés de St. Malo ai rro San Lorenzo,
donde reclamé el teritoria norteameri-
cano, extensi6n desconocida entonces
para su Rey, Francisco 1.

Los gobiernos federal, provincial y
municipal cooperan en las planes para
1984 y comparten el costo de la confe-
rencia de capitanes, celebrada en octubre
que ascendro a $150.000.

En el aniversario, se planea que las
veleros se reunan en St. Malo y después
crucen el Atlàntica, haciendo escalas en
Halifax y Gaspé, en su camino a Quebec.
Para facilitar su navegaci6n por el San
Lorenzo, viajaràn rio arriba en convoy. El
grupo de esbeltos veleros de altos màsti les
brindarà un espectàculo excepcional ai
aniversaria, y la Corporaciân Quebec
1534-1984 ya està trabajanda en sus sede
de la ciudad de Quebec para presentar
una serie de espectàculos adicianales.

Se programa una regata de yates del
mismo diseMo que representen las 10 pro-
vincias canadienses, asr coma una regata
de yates de f6rmula 1 desde Quebec a
St. Mala. La ciudad de Quebec serà el
centro de las celebraciones 1984 debido
a que, coma resultado del viaje de
Jacques Cartier en el Sigla XVI, se con-
virtiô en la capital de la Nueva Francia.
Bajo el régimen francés y las diferentes
regrmenes britànicos, la ciudad de Quebec
se convirtiô en uno de. las principales
puertos en el que, en una sala estaci6n,
Ilegaron a anclar hasta 1.439 embarca-
ciones.

El vieja fuerte francés de St. Malo,
en Bretafia, es ahara un lugar favorito
para las canadienses que visitan Francia,
debido a su encanto y a su asaciaci6n con
las primeras dras coloniales de Canadé.
La Fundaci6n MacDonald-Stewart de
Montreal, dedicada especialmente a la
restauraciân y canservaciôn de lugares
hist6ricos de Quebec, ha localizado la
casa salariega de piedra donde vivla
Jacques Cartier en St. Malo y ahora ayuda
a su mantenimiento cama lugar hist6rico.

El censo indica ràpido aumento de
individuos en la tercera edad

Las primeras datas de la encuesta de
hagares del censa del afio pasada indican
que la poblacién canadiense es màs vieja
que nunca.

Debido a la constante disminuciân de
la tasa de nacimientos camenzada hace
20 aflas, la edad media de la poblaci6n -
la mitad de los canadienses mayares y la
mitad menores - era de 29,6 aflos el afio
pasado, més alevada que durante la Gran
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Crisis, cuando se reduja también la tasa
de nacimientos. Se espera que la edad
media suba continuamente durante el
resto del siglo, de acuerdo con las cifras
emitidas por Estadrstica Canadà. Para el
alo 2000, se espera que la edad media
sea de 36 alos, a menos que se experi-
mente un gran aumento de la tasa de naci-
mientos. Si continùa la tendencia actual,
Estadi'stica Canadà predico que, para el
2031, podrra haber un jubilado par cada
dos trabajadoros, en comparaciân con la
proporci6n actual de uno a cinco.

Aumento de la edad media
A comienzos dol siglo, la edad media era
poco màs que 20 afios. Subié a 27
durante los 1930 y volviô a roducirse a
26,3 para 1961, dobido al auge de naci-
mientos posteriar a la guerra.

Los datos fueron recopi lados de cues-
tianarios rellenados virtualmente en cada
hogar canadiense el mes de julia del aPio
pasado, para el censo completo decenal.
Estos mostraban informnaci6n sobre
puntas tales como odad, estado civil, sexo
y tamalo y tipo de la vivienda ocupada
por canadienses.

Los datos del censo tienon importantes
implicaciones para las sectores pûblica y
privado. Para el sector pûblico, las esta-
di'sticas implican la necesidad creciento de
servicio para ancianos y una necesidad
menor de escuelas en précticamente tado
Canada. Para el sector privado, el censo
proporciana una base para determinar
mercados para arti'culos y servicias ospe-
c 'ficos.

Algunos de los puntos màs importan-
tes de la encuesta decenal fueron:
- la poblaciân era de 24.343.180, habi-
tantes de los que 12.274.890 eran hem-
bras y 12,068.290 eran machos;
- si bien la poblaci6n on total habi'a
experimentado un aumenta dol 5,9 par
ciento desde el miniconso de 1976, el
nûmero de menores de 15 aMoas dismi-
nuyô el 7 par ciento, miontras que el
nûmero de persanas do 65 alias de edad
a màs aumoritô et 17,9 par ciento;
- 14.918.445 canadienses dieron et
inglés coma su lengua materna, un 5,6
par cienta màs que la cifra de 1976,
mientras que 6.249.095 dieron el francés,
un 6,1 par cienta de aumenta. Otras idia-
mas tuvieron un aumento impresianante,
tales cama el espafiol que aumentô el
59 par cienta, el armenia el 65,8 par
ciento, el china el 69 par ciento, las indo-
paquistanres el 100,3 par ciento y las
semrticos el 58,8 par cienta;
- las filas de las divarciadas aumentô
dramiticanlonte. Habra 500.135 cana-
dienses divorciadas camparados con

302.535 en 1976; pera también se expo-
rimentô un aumento on el nûmera de
casados que ascendi6 del 47,7 par cienta
de la poblaci6n, en 1976, ai 49,1 par
cienta, on 1981;
- el promedia de persanas par familia
disminuyâ dol 3,5, on 1976 aI 3,3 on
1981;
- habra 8.281.530 viviondas, para un ta-
malia aproximada de hogares de 2,9 per-
sonas, comparados con las 3,1 do 1976.
Las hagaros mayores se encontraban on
Terranova y las Territorios dol Noroeste,

con un pramodia de 3,8 personas y las
menores on la Colambia Britànica, donde
el promedia era de 2,7. Las hogares de
una a dos persanas constitui'an el 49,3
par cienta dol total, mientras que sala-
mente el 14,6 par ciento tenian màs de
cuatra personas;
- el 57,2 par cienta de las viviendas pri-
vadas acupadas de Canadà eran Viviendas
unifamiliares separadas, tipo on que
Terranava alcanzaba la mayor propor-
ci6n, con un 78,5 par ciento y Quobec la
meor con un 43,9 par cionta.

Fallece famoso pianista clàsico canadiense

Glenn Herbert Gauld, de Toronto, adla-
mado coma uno de las màs brillantes,
innovadores y excéntricos pianistas dol
mundo, muriô el 4 de octubre dospués de
sufrir un ataque.

Gould era un mûsico clàsico afamado
que tenra un reportaria do cientas de
piezas de una gran variodad de campasi-
tares. Se interesaba principalmente on las
obras do Juan Sebastian Bach y el campa-
sitar moderno Arnold Schoenberg.

Gould sufriô el ataque dos dras des-
pués de celebrar su cincuenta cumplealias
con la grabaciân de un nuovo disco de las
Variaciones Go(dberg de Bach que fuo
también su primera grabaciân on 1954,
interpretaciôn que aturdiô a otras pianis-
tas* y mûsicas. Hizo la mûsica de Bach
acoesible y amena para muchas amantes
de la müsica y contribuyô a la revitaliza-
ciân dol interés on la mûsica de Bach. La
rovista lime manifest6 que osto disco era

"Bach coma la hubiora intorprotado el
autar" y Newsweek describra la intorpre-
taci6n coma "sensitva y extraordinaria".

Nifio prodigio
A la edad de tros atlas, Gould podi'a beer
mûsica porfectamente y mantoner un
ritmo perfecta. A las dace alias se graduô
dol Real Conservatoria de Mûsica, siendo
el estudiante màs javon de la historia de la
escuela y et de calificaciones màs eleVadas
on el pars. A la edad de once alias obtuvo
su primer premia de piano.

En 1945 Gould debutô cama cancer-
tista, si bien la hizo con un recital de
6rgano on el Auditoria Eaton de Toronto.
Su debut coma pianista on Toronto se
realiz6 el ali siguionte, pero no fue haste
que aparecÔ con éxito on Washington y
Nueva York on 1954 que decidiô conver-
tirse on concortista de piano.

En el escenaria, ol Sr. Gauld atrara la
atenci6n, no solamento par su magistral
intorpretaci6n cama pianista, smno par su
forma rara con las piornas cruzadas on
una silla baja que casi le colocaha debajo
dol nivel dol teclada y tararoaba la mûsica
miontras la tocaba, algo que no se daba
cuonta que realizaba y que resultaba muy
difl'cil de eliminar on las discos. Las inge-
nieras do sonido tuvieon que invontar
aparatas para paner sordina a su vaz.

Si bien Gould dejô de dar canciertas
on 1964, continuô deleitando a las aficia-
nadinç intornpwinnMo- Mmoe ci-

y des-
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cubrimiento de ia mùsica que contribuyà
a la alta estima en que le tenran muchos
amantes de la mûsica.

Si bien octuvo renombre internacional
por sus actuaciones al piano, también se
le conocra de una manera menor como
harpsicordista y organista. Actuô en la
radio como narrador, intérprete, produc-
tor y escritor de programas sobre musico-
logi'a y evaluaciân cri'tica de compositores
tales como Arnold Schoenberg - El
Hombre que Cambiô la Mûsica - y hasta
hizo anàlisis de àreas canadienses poco
conocidas como las ideas del forte. Sus
apariciones en la televisi6n eran también
famosas por ser de similar variedad.

Gould compuso cuatro obras musicales
y escribi6 articulos que aparecran frecuen-
temente en la revista High Fidelity y The
Globe and Mail de Toronto.

Notrcias breves

La Corporaciôn de Fomento a la
Exportaciân ha hecho una asignaci6n de
75.000 dôlares americanos, de acuerdo
con una Irnea de crédito concedida ai
Banco de Chile, para apoyar la venta de la
Forano lncorporated de Plessisville, Que-
bec, a Agricola y Forestal Flor del Lago,
S.A. (AFFL> de Chile. La venta, valorada
en 102.574 dôlares canadienses, implica
el suministro de una sierra circular gemela
Modelos 900 para su utilizaci6n en un
aserradero de la AFFL.

Un numismàtico montrealés ha descu-
bierto que, entre su colecciân, tenira una
nueva pieza de un dôlar conmemorativo
de la nueva constituci6n canadiense que
contenra una imperfecciôn. La cara y el
revés estaban impresos en d irecciôn
opuesta, contrario a la norma de que las
dos estén en la misma direcci6n. Si sola-
mente fuese esta la moneda acufiada de
tai maniera, la pieza podri'a tener un valor
de hasta un mill6n de d6lares.

El prôximo enero se repetiré la obra
escénica de Michel Garneau sobre la poeta
americana Emily Dickinson, durante una
breve gira europea a Bruselas, teatro del
Esprit Frappeur) y Berlin Occidental (en
et curso de una gran manifestaclôn multi-
disciplinaria de aile canadiense en la
academia de Künste).

Karen Strong-Hoarth de St. Catharines,
Ontario, se colocô por cuarta vez entre las
diez primeras ciclistas en, el campeonato
mundial. En esta ocasi6n se encontrô en
la octava posici6n de la carrera de cuatro
vueltas de Goodwood, Inglaterra, a unos
42 segundos de la ciclista vencedora, la
britànica Mandy Jones.
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El gobierno fédéral ha dada et vis ta buena, en principia, a los servicios aéreos de despele
aterrizaie cortos en el triângulo Toron to-Mon treal-Ottawa, que utilizarân aviones
DASH-7. Suleta a la satisfacciôn de los requisitos de concesiôn de licencia por la Comi-
siân Canadiense de Transporte, la Canavia Transit Incorporated y la City Center Airways
Limited han indicado que et servicio en la ruta Toron to-Ottawa podrra comenzar en la
primavera prâxima. El servicio inicial utilizarra tres DASH-7 de 50 pasaieros que realiza-
r.fan 12 vuelos diarios, de las 7 de la maiyana a las 11 de la noche, entre Ottawa y et
Aeropuerto de la Isba en Toron ta. Se anticipa que et servicio de Toron ta y Ottawa a
Montreal podrfa comenzar en et verano de 1984, una vez restaurado et Stolpart de
Mon treal y la adquisici6n de cinco aviones DASH-7 adicionales. El DASH-7 es elavièn de
l(nea comercial més silencioso del mundo. Puede aterrizar en 600 metros de pista en com-
paraciân con las aviones de reacciôn que necesitan cinco veces màs de longitud de pista.

Un profesor de McGiIl es el primer
canadiense nombrado presidente de la
Asociacién de Derecho Internacional. El
Dr. Nicolas Mateesco Mette, director del
înstituto y centra de derecho espacial y
del aire de la universidad, fue elegido a
esta pasici6n por un perrodo de dos aflos
durante la conferencia anual de la Asocia-
ci6n, celebrada en Montreal. Desde 1972,
el Dr. Matte ha sido presidente de la
secciân canadiense de la Asaciaciân de
Derecho i nternacional.

The Grey Fox <El Zorro Gris), pelrcula
canadiense dirigida por Philip Borsos,
obtuvo el primer premio de crrtica ita-
liana en el recientemente celebrado
Festival Cinematogréfico I nternacional de
Taormina, Sicilia. Ademàs, el actor
Richard Farnsworth recibiô el premio ai
mejor actor. La United Artists Classics
distribuirà aI filme por los Estados Unidos
y Canadà.

Z Se ha preguntado alguna vez cômo
vera Cristobal Colôn las partes del conti-
nente americano descubiertos par él?
Ciertamente, ei navegante no contem-
plaba América taI como se le presentaba
ante sus ojos, smno con una visiôn recar-
gada de sentimientos renanoentistas e
inspirados an la biblia y en su cristiandad.
Cualquiera que fuese la percapci6n de las
seras encontrados sobre las tiarras nuevas,
esta incertidumbre ha levantado el interés
de François-Marc Gagnon, profesor de la

Universidad de Montreal que ha iniciado
una investigaci6n sobre el tema y ha
preparado dos trabajos consagrados al
temae de la iconografi'a europea del indio
canadiense, bajo los trtulos de Iconograf la
India de Samuel de Champlain (que se
editarà el aflo pr6ximo> y Hombres y
Bestias Salvajes - iconografra inspirada en
los viajes de Jacques Cartier.

Segûùn EstadFstica Canadà, se calcula
que la produccién de jarabe de arce en
1982 ascendié a 8,55 millones de litros.
Esto representa una disminucîôn del 39
por ciento sobre la producci6n de 1981
que asoendiô a 13,9 millones de litros.
Quebec continûa siendo el mayor produc-
tor de jarmbe de aroe. En 1982, en Quebec
se produjeron 7,2 millones de litros de
jarabe de arce.
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